[Barbados, Monica e Chandler entrano nella loro stanza]

Monica: (con ancora i capelli arriciatissimi e gonfissimi) Oh, il modo in cui hai battuto Mike a ping pong mi ha eccitata. Ti piacerebbe...? (picchietta con le dita sul torace di Chandler) 

Chandler: Sai che mi piacerebbe, ma sono piuttosto stanco. 

Monica: Mi metto una federa sulla testa. 

Chandler: Sbrighiamoci!

(si fiondano verso il letto, ma entra Phoebe) 

Phoebe: Ciao! 

Monica: Che succede? 

Phoebe: Mike si sta facendo una doccia. (Rivolta a Monica) Sai, non c'è nessuna legge che lo vieta, intanto se vi va potremmo andare a prendere un po' di cibo gratis.

(Dalla stanza di Ross si sente sbattere una porta e poi rumori indistinti) 

Ross: ... finalmente... 

Phoebe: È Ross? 

Monica: Sì, si sente tutto attraverso questi stupidi muri. 

Phoebe: Sembra che stia con qualcuno. 

Chandler: Potrebbe anche essere solo. Stamattina l'ho sentito fare delle flessioni e poi parlare con i suoi tricipiti. 

Monica: Aspetta, penso che Phoebe abbia ragione. Mi sembra di sentire anche un'altra voce.

(Appoggiano l'orecchio al muro.)

(Stacco nella camera di Ross dove sono Charlie e Ross) 

Charlie: Ooh... Dr. Geller! 

Ross: Cielo, sei meravigliosa... non ti avevo neanche chiesto di chiamarmi così. 

Monica: Oh cielo, è Charlie! 

Chandler: Tradisce Joey con Ross! 

Phoebe: Oh quella spilungona è una grandissima... 

Monica: Secondo me non va bene ascoltare così... 

Phoebe: Sì, hai ragione. Non è affar nostro. 

Monica: No, non è giusto ascoltare così. Passatemi un bicchiere! 

Phoebe: Oh, non io, okay? Non sono una che spia gli amici. 

Rachel: (attraverso il muro) Ooh... Amo le Barbados!

(Stacco nella stanza di Rachel. Rachel sta baciano Joey) 

Joey: Ooh... Non riesco a crederci, ti sto baciando. Sto baciando Rachel! 

Rachel: Lo so, sono qui!

(Stacco nella camera di Monica e Chandler) 

Phoebe: (sussurrando a Monica e Chandler) Sono Rachel e Joey! Sono Rachel e Joey!!! 

Monica: Cosa? 

Phoebe: Ascolta!

(Chandler e Monica si fiondano a origliare all'altro muro) 

Rachel: ooh... 

Chandler: Wow! 

Monica: (con voce alla Monica, ovvero urlando) Oh cielo, adoro questi muri sottili!

(Nelle altre stanze, Joey con Rachel e Ross con Charlie smettono di baciarsi per capire da dove arriva quello strillo, ma poi riprendono a baciarsi) 

Monica: (con la bocca piena di capelli, a Chandler) Grazie. 

Sigla iniziale

(Monica, Chandler e Phoebe stanno origliando quello che dicono Rachel e Joey) 

Rachel: Hey, avevi appena detto che non sarebbe potuto succedere nulla. Cos'è cambiato? 

Joey: Beh, avevo detto che era per Ross, ma poi l'ho visto baciare Charlie... 

Rachel: Cosa? Ross e Charlie? Wow! Si sta proprio insinuando nel gruppo, vero? Ah, chi sono io per parlare?

(da Chandler e Monica) 

Monica: Non posso crederci. Rachel e Joey? 

Chandler: E allora i due gemelli di dinosauro nell'altra stanza? Hey, nessuno sta origliando all'altro muro! 

Monica: Vado io! 

Chandler: Senti niente? 

Monica: Mi sembra che stanno chiudendo le tende... 

Phoebe: Abbiamo dato il calcio d'inizio. 

Monica: Molle del letto, senza dubbio! 

Chandler: Ti rendi conto che è tuo fratello? 

Monica: Solo adesso che lo dici. Scambiamoci di posto! (Chandler indica a Phoebe l'altro muro e le due ragazze si scambiano di posto) Aspetta... Ross e Charlie, Joey e Rachel, Phoebe e Mike! Soltanto noi siamo rimasti con le stesse persone con cui siamo arrivati. 

Chandler: Questo non è vero. Io sono arrivato con Monica e ora sono con una strana capellona. 

Monica: Okay, ne ho abbastanza delle tue battute. Domani mattina prima di partire vado al salone. 

Chandler: Okay, miss Grano Saraceno! 

Phoebe: Dovreste sentire questo. È come un porno gratis (Chandler si fionda da Phoebe)

(da Ross e Charlie) 

Ross: Beh... 

Charlie: uhm... tutto okay? 

Ross: Sì, solo che... penso che non dovremmo farlo... 

Charlie: Ooh... è per il copriletto, vero? perché ho visto un documentario, con l'infrarosso... potremmo... 

Ross: No, no! Vedi, devo parlare con Joey. Voi avete appena rotto. Prima che accada qualcosa tra noi, devo sapere se per lui è ok. 

Charlie: Uhm... capisco perfettamente. 

Ross: Bene, vado a cercarlo... mi serve solo, devo solo... (tentenna) Nonna... nonna... nonna... (cerca di concentrarsi...) Okay, ci vediamo dopo. 

Charlie: Okay...

(da Chandler e Monica, sono tutti appoggiati al muro ad ascoltare Ross) 

Phoebe: É la porta. È uscito... 

Chandler: E lei è... cambiate canale in TV... ecco... Miss Detective [N.d.T. film con Sandra Bullock]! 

Monica: Tesoro, se lo ascolti attraverso un muro, lo impari in fretta!!

(Stanno ancora origliando quando entra Ross) 

Ross: Hey, che state facendo? 

Phoebe: Oh, stavamo solo... e che ci dispiace di dover partire e allora stavamo dicendo addio all'hotel. (abbraccia il muro) ti amo... Paradise Hotel, campi da golf e terme. 

Monica: (abbracciando il muro) Sì, abbiamo avuto dei bei momenti, grazie di tutto! 

Chandler: (accarezza il muro con un dito) Bye! 

Ross: Okay, uhm... hey, avete visto Joey da qualche parte? 

Chandler: Probabilmente è nella sua stanza con sua attuale ragazza, Charlie. Questo è quanto sappiamo... 

Ross: Beh, se lo vedete, per favore gli dite che lo sto cercando ? 

Chandler: Detto fatto! 

Ross: Grazie! (sta per uscire quando si avvicina al muro e lo bacia) Grazie! (esce) 

Monica: All'altro muro, gente, all'altro muro!

(stacco nella camera di Rachel. Joey e Rachel si stanno ancora baciando) 

Ross: (bussando alla porta) Rach, sei qui? (Joey e Rachel balzano giù dal letto) 

Joey: Oh cielo, è Ross. Che facciamo? 

Rachel: Oh, rimani calmo. Rimani calmo. Dopotutto deve sapere che stiamo insieme. Giusto? Con nonchalance. (Joey si mette sull'attenti con il petto in fuori e le mani sui fianchi, alzando gli occhi al soffitto e facendo il broncio) Questa non è nonchalance! 

Joey: Non ho idea di cosa significhi.. 

Rachel: Oh... okay, allora nasconditi! 

Ross: (bussa) Rach? 

Rachel: Sto arrivando! Sotto al letto, sotto al letto!

(Rachel guarda sotto al letto, intanto spunta Chandler che tira Joey nella sua stanza, poi richiude la porta senza che Rachel si sia accorta di nulla) 

Rachel: Non c'è spazio sotto al letto. (si guarda intorno cercando Joey) 

Ross: Va tutto bene? 

Rachel: Sì... (si guarda intorno confusa, poi apre la porta) 

Ross: Hey. 

Rachel: Ciao... 

Ross: Sai dov'è Joey? 

Rachel: ...Non lo so davvero... (si guarda ancora intorno) 

Ross: Ti posso parlare un attimo? 

Rachel: Sì, certo... (si sporge per guardare nel corridoio)

(da Monica e Chandler. Phoebe, Monica e Chandler stanno origliando, Joey li osserva) 

Joey: Non posso crederci... voi stavate... 

Phoebe: Shhh... da questa parte del muro si ascolta.

(Joey si avvicina per origliare, ma finisce davanti lo specchio e si rimira compiaciuto. Da Rachel) 

Ross: E poi mi ha detto di aver rotto con Joey, anche per quello che prova per me. 

Rachel: (non ha ascoltato nulla, intenta a capire dov'è Joey) Uh-huh... giusto... sì... 

Ross: E sai che io vorrei invitare Charlie da quando l'ho conosciuta. 

Rachel: (ancora intenta a cercare) Oh, lo so... so che è davvero dura per te. 

Ross: Comunque, una cosa tira l'altra, e... oh... devi sapere che noi ci stavamo baciando. Pensi che Joey si arrabbierà? 

Rachel: (alzando gli occhi al soffitto) È difficile a dirsi, Ross. È difficile a dirsi. 

Ross: Allora vado a cercarlo. Dovrebbe essere qui da qualche parte. 

Rachel: Dici!

(Ross esce) 

Rachel: Joey! 

Joey: È uscito? 

Rachel: (ancora cercando) Come ci riesci?

(Joey entra. Monica, Chandler e Phoebe lo seguono) 

Joey: Pssst... 

Rachel: How... wha... Ciao! Che state... Che significa? Avete origliato tutto il tempo? 

Monica, Chandler e Phoebe: Oh sì! 

Phoebe: Allora, cos'è questo? 

Rachel: Ah, cos'è questo? Beh, vediamo, ci siamo baciati per 10 minuti e ora lo stiamo raccontando ai nostri amici. Mi sembra di essere in prima media! 

Phoebe: Oh no... non capisci quanto può diventare complicato? E che dici di Ross? 

Joey: Beh, lui ora è con Charlie. 

Monica: Sì, ma lui vuole parlare con te prima che accada qualcosa con lei, e, come amico, non pensi che lui meriti lo stesso da te? 

Joey: (lunga pausa, poi si irrigidisce) Sei un vero tormento, Geller! 

Rachel: Bene, vedete ragazzi... apprezziamo molto tutti i vostri consigli, ma questa è una faccenda tra Joey e me e penso che possiamo gestirla... 

Chandler: Okay, torniamo di là, ma potete fare una cosa per noi? Noi che ci preoccupiamo per voi? 

Rachel: Certo... 

Chandler: Parlate più forte! 

Rachel: Esci! (chiude la porta) 

Rachel: Tutto bene? 

Joey: Suppongo di sì... cioè, forse dovremmo... smettere finché non abbiamo parlato con Ross. 

Rachel: Sì... sì, possiamo aspettate, non dobbiamo fare nulla stasera. 

Joey: Sì, penso sia la scelta migliore... allora, io andrei...(sta per uscire) 

Rachel: Anche se... 

Joey: (torna subito indietro) Io amo gli "Anche se"! 

Rachel: Voglio dire... l'ultima volta che Ross ed io ci siamo dati appuntamento è stato qualcosa come... sei anni fa... 

Joey: Sei anni? Wow... quasi quanto il liceo... 

Rachel: Inoltre, ora lui sta con Charlie. 

Joey: Assolutamente! Non sta pensando più a te. 

Rachel: No... 

Joey: Io sto pensando a te... 

Rachel: Sì... 

Joey: Dimentichiamoci di Ross... 

Rachel: Dimenticato.

(Si stanno per baciare quando, Rachel si allontana di colpo) 

Joey: Qualcosa non va? 

Rachel: Niente... (Rachel sente la voce di Joey, ma vede Ross) 

Joey: Davvero... cosa c'è? 

Rachel: Niente... davvero... non è niente... vieni qui, vieni qui...

(di nuovo, si avvicina e poi discosta di colpo) 

Joey: (con il volto di Ross) Cos'è che non va? 

Rachel: Mi spiace, solo che non riesco a togliermi Ross dalla testa... 

Joey: Beh, forse posso aiutarti. (le afferra appassionatamente la testa, chiude gli occhi e bacia... Ross vestito da Rachel! Quando se ne accorge, allontana la testa di Rachel/Ross) 

Rachel/Ross: Ooh, che labbra morbide... Rifallo... (si avvicina per un altro bacio, ma Joey la/lo allontana) 

Joey: Sì... dobbiamo proprio parlare prima con Ross... 

Entrambi: Sì 

[Da Chandler e Monica. Chandler sta facendo la valigia quando Ross entra]

Ross: Ciao! 

Chandler: Ciao! 

Ross: Pronti a partire? 

Chandler: Quasi. Monica è ancora al salone e io sto finendo di fare le valigie. 

Ross: (avvicinandosi al comodino e prendendo la Bibbia) Amico! Non prendi la tua Bibbia? 

Chandler: Si suppone che non si prenda. Inoltre, quello è il Nuovo Testamento, cosa pensi di farci? 

Ross: Imparare su Gesù...

(Entra Charlie mentre Chandler va in bagno) 

Ross: Ciao! 

Charlie: Allora, hai parlato a Joey? 

Ross: Uh, no... no. Non sono riuscito a trovarlo. Gli parlerò sull'aereo. 

Charlie: Sì, mi sembra una buona idea... Dr. Geller! 

Ross: Finiscila! 

Charlie: Dottorato 

Ross: Sei oscena!

(Phoebe entra) 

Phoebe: Hey, avete visto Monica? 

Ross: Uh, penso che adesso si trovi al salone. 

Phoebe: Oh sì, oh, è già stata al salone...

(Monica entra con i capelli intrecciati con conchiglie) 

Monica: Avete finito! 

Phoebe: Quale giorno migliore? (urlando) Chandler!

(Chandler esce dal bagno) 

Chandler: Ciao!... aaaaaahhhh! 

Monica: Che ne pensi? 

Chandler: Penso.... penso che riesco a vedere il tuo scalpo. 

Monica: Non le trovi deliziose? 

Ross: Ye... Sì... Sì... Hai dei molluschi in testa. 

Charlie: È così... qualcosa... Vai amica! 

Ross: Non l'avresti mai detto in tutta la vita, vero? 

Charlie: Non una volta. 

Ross: Penso anch'io. 

Monica: E senti questo... (scuote le trecce e le conchiglie tintinnano) 

Chandler: Cosa... è una delizia per gli occhi e per le orecchie. 

[Sull'aereo]

Joey: Whoo, whoo. Wow, è... abbastanza strano che io mi sieda accanto a Charlie dopo che abbiamo rotto. 

Chandler: Sì, è come se l'Air Barbados non si preoccupasse della tua vita sociale. 

Joey: Qualcuno può fare cambio di posto e sedere vicino a Charlie? 

Ross: Oh, io uh, cioè... amico, io ho passato tutto il tempo con Charlie. 

Joey: Capisco... 

Ross: No, vado io. (afferra subito il biglietto di Joey) 

Chandler: Anch'io vorrei fare a cambio con qualcuno. Non ho affatto voglia di sedere accanto a Allen Iverson. [N.d.T. giocatore dell'NBA]

(Stacco su Phoebe e Mike) 

Phoebe: Uhm... sai una volta noi eravamo sull'aereo e il capitano si è slacciato el cinture di sicurezza... sei libero di vagare fino alla mia cabina... 

Mike: Dovresti fare attenzione quando controlli le tue cose in cielo, poiché le cose possono cambiare... 

Phoebe: Aaah... mi sembra che non promette nulla di buono. 

Mike: Non è che devi tornare a casa stasera, vero? 

Phoebe: No, penso che posso rimandare. É sabato, giusto? 

Mike: Oh... 

Phoebe: Cosa? 

Mike: Uhm... non posso fare nulla stasera. 

Phoebe: Perché no? 

Mike: Ho un appuntamento. 

Phoebe: Hai un... tu hai un appuntamento? e con chi? 

Mike: Oh, con... la mia ragazza. 

Phoebe: Hai... tu hai una ragazza? 

Mike: Sì... Beh, quando noi abbiamo rotto ho cominciato a vedere gente. 

Phoebe: Da quanto tempo? 

Mike: Tre mesi. 

Phoebe: Tre mesi? Okay... Forse non è affar mio, ma uhm, per quanto conti di continuare a vederla? 

Mike: Stasera a cena le dirò che è finita. Gliel'ho promesso. 

Phoebe: Oh, okay... bene. Fai così, poi quando torni a casa, forse ci sarà un regalo ad aspettarti. 

Mike: Forse lo accetterò, aprirò il pacco e tirerò fuori il contenuto... 

Phoebe: Sai una cosa, dobbiamo fare sesso. Lasciamo tutto così.

(taglio su Charlie e Ross) 

Ross: Bene, vado a parlare con Joey. Penso che questa sia l'occasione giusta. Lui è sempre di buon umore quando l'hostess dice "duty free". 

Charlie: Okay... buona fortuna.

(Ross fa segno a Rachel che deve parlare con Joey) 

Rachel: Sta arrivando Ross. Penso che sia un ottima occasione per parlargli. 

Joey: Penso anch'io, solo che sono così nervoso. 

Rachel: Okay, allora ricorda, appena avrai finito di parlargli serviranno la cena. 

Joey: Ooh... 

Rachel: Ancora nervoso? 

Joey: Penso che prenderò le lasagne. 

Ross: Hey Rach... 

Rachel: Sì! 

Ross: Va bene se mi siedo un attimo al tuo posto? 

Rachel: Sì, sì certo! Sì! (sussurra "Buona fortuna" a Joey e s'allontana) 

Ross: Ciao! 

Joey: Ciao! 

Ross: Allora, uhm... devo parlarti di Charlie. 

Joey: Sì? 

Ross: Okay, la notte scorsa dopo che voi avete rotto... m'è dispiaciuto tanto venirlo a sapere, comunque... beh, Charlie ed io stavamo parlando e... 

Joey: Vi siete baciati. 

Ross: Cosa... Cosa? Come ti è venuta in mente una simile idea? 

Joey: Vi ho visto. 

Ross: Sì, ci siamo baciati, ma... nient'altro... non è successo nient'altro, okay. 

Joey: Ross, Ross, Ross... Va tutto bene. 

Ross: Cosa? 

Joey: Va tutto bene. Capisco perfettamente, okay? Ha molto più senso tu e lei di me e lei. E... voglio che tu sia felice. 

Ross: Dici sul serio? 

Joey: Sì... Ora ho qualcosa... 

Ross: Sono senza parole. Voglio dire il fatto che tu ponga la mia felicità prima di tutto. Sei un amico incredibile, lo sapevi? 

Joey: Oh... uh... vedi... prima tu... 

Ross: No, ne sono sicuro. Sei un uomo fedele, e altruista e generoso... 

Joey: Lo sono, è vero. 

Ross: Sai una cosa? Conosco Chandler da più tempo, per questo penso sempre che lui sia il mio migliore amico, ma ora devo ripensare a tutto quanto... 

Joey: Amico! 

Ross: Hey, se posso fare qualcosa per te... 

Joey: Non mi viene in mente niente

(Si abbracciano, Rachel li vede e sorride) 

Ross: Grazie! 

Joey: Di nulla.

(Ross si allontana verso Rachel) 

Rachel: Allora ciao! 

Ross: Ciao! 

Rachel: Così hai parlato con Joey? 

Ross: Ah, sì. Abbiamo avuto un buon dialogo. 

Rachel: Oh! Grandioso! 

Ross: Sì! 

Rachel: Oh, allora tutto okay? 

Ross: Oh, sì, benissimo. Benissimo. Lui è... un ragazzo incredibile. 

Rachel: Ah... Beh, ovviamente lo penso anch'io. 

Ross: Sono così eccitato per questo. 

Rachel: Davvero? Eccitato? 

Ross: Stai scherzando? Ho fatto dei sogni molto sporchi su questo... 

Rachel: Scusami! (si avvicina a Joey, e gli dà uno schiaffo) Non gli hai detto niente, vero? 

Joey: Non ho potuto. Mi ha detto tutte queste cose carine. Non volevo che si arrabbiasse e si rimangiasse tutto. Sono meglio di Chandler. 

Rachel: Oh cielo! Bene, ottimo. Joey, dimenticati tutto. Quando torniamo a New York gli racconto tutto io. 

Joey: Grazie. Lo apprezzo molto.

(passa Chandler e Joey lancia una risata sinistra "muhahaho") 

[Da Mike. C'è solo Phoebe]

Phoebe: (rispondendo al telefono) Pronto, questa è la casa di Mike. 

Mike: Hey, sono Mike. 

Phoebe: Ooh, hai fatto in fretta. 

Mike: Oh, err... no, non è ancora arrivata. Penso che dovrei andarmene e rompere con lei al telefono... 

Phoebe: No, non puoi farlo! Oh, avanti Mike, rimboccati le maniche. Perché non le dici semplicemente che noi siamo tornati insieme? Le donne apprezzano la sincerità. Per tua informazione, ogni tanto apprezziamo anche una gentile sculacciata. 

Mike: Un'altra cosa... dovrebbe esserci una foto di Preziosa sul tavolino. 

Phoebe: Si chiama Preziosa? É un purosangue o l'hai raccolta per un dollaro? 

Mike: Comunque, voglio dirti di stare all'erta. 

Phoebe: Okay, oh, se lei si rivolta, graffiale la pancia e dalle un colpo sul fegato. (ride e riattacca il telefono)

(bussano e Phoebe apre) 

Preziosa: Ciao, sono Preziosa, e tu chi sei? 

Phoebe: (sbalordita) Io... sono Phoebe. 

Preziosa: Phoebe? La Phoebe ex ragazza di Mike, l'amore della sua vita? Quella Phoebe? 

Phoebe: Enchanté (le porge la mano) 

[Da Chandler e Monica]

Monica: Oh, sono impaziente di farli vedere a quelli del lavoro... (scuote le trecce per far tintinnare le conchiglie) Ow! 

Chandler: Torni al lavoro domani sera, giusto? 

Monica: Sì! 

Chandler: Se vuoi che altri le vedano, allora per definizione non dovresti levartele, diciamo, fino all'alba? 

Monica: Beh, se le sciolgo, poi non sono più in grado di fare questo. (strofina le trecce sul petto di Chandler) Ti piace, vero? (canticchia qualcosa) 

Chandler: Cosa stai cantando? 

Monica: È "Bolero" da "Dieci". 

Chandler: No, è "La cavalcata delle Valchirie" da "Apocalypse Now"... Vedi, le conchiglie erano una bella soluzione per i tuoi capelli gonfi, ma ora siamo a casa, non hai più quel problema, allora se ci pensi... io le odio! 

Monica: Tu cosa? Avevi detto che ti piacevano 

Chandler: Io? Ti rinfresco la memoria. Io ho detto che potevo vedere il tuo scalpo. 

Monica: Benissimo, a te non piacciono, ma tutti gli altri sì. 

Chandler: Di nuovo, torniamo indietro... ti ricordo che Rachel ha detto che non aveva mai notato la forma del tuo cranio prima. E Joey... beh, Joey non ha notato nulla di differente. 

Monica: Vuoi sapere una cosa? Non mi importa. A me piacciono e me le tengo. Sei geloso perché i tuoi capelli non possono fare questo. (scuote le trecce con forza) OUCH! 

Chandler: Ti sei data una conchiglia sui denti? 

Monica: E in un occhio. 

[Da Ross, bussano. Ross apre e sono Rachel ed Emma]

Ross: Ciao... ecco chi c'è. Ciao Emma. Oh cielo, mi sei mancata tanto. Oh Emma, mi sei mancata così tanto. Hey... ti sei divertita con la nonna Green? Huh? Ti ha di nuovo dato una bottiglia di antidepressivi da usare come sonaglino? 

Rachel: É capitato una volta sola e c'erano solo 5 milligrammi. 

Ross: Ooh hey, Emma, papà ha alcuni regali per te, contenta? Aspetta un attimo qui (la pone nel box e incomincia a frugare nella sua valigia) 

Rachel: Aaah... Ross, c'è qualcosa di cui devo proprio parlarti. 

Ross: Okay, spara! 

Rachel: Okay, uhm... bene, allora il fatto è questo... 

Ross: Oh no! 

Rachel: Cosa? Cosa c'è? 

Ross: Oh, un'enorme esplosione di shampoo! 

Rachel: Uh, ascolta Ross, non è facile. 

Ross: Oh, si è versato dappertutto. Perché? Perché a me? 

Rachel: Perché tu hai trecento flaconi di shampoo? 

Ross: Scusa, scusami. Cosa stavi dicendo? 

Rachel: Beh, sì... Okay, riguarda me e... 

Ross: Oh no! un altro! Oh mio dio, adesso l'idratante, che è ancora più difficile da pulire! Perché? Perché alla brava gente capitano cose così brutte? 

Rachel: Wow! Beh, chiaramente questo non è un buon momento. 

Ross: Credi? 

[Da Mike. Phoebe è al telefono]

Phoebe: Okay, ciao. Bene, (a Preziosa) allora Mike non è qui. Tu pensavi che vi sareste incontrati qui, mentre lui pensava che vi sareste incontrati al ristorante, allora... non importa nulla chi ha ragione e chi torto. Il punto è... io devo andare. 

Preziosa: Non posso permetterti di andare finché non mi dici cos'è successo qui. Cioè, voi due siete tornati insieme o qualcosa del genere? 

Phoebe: Bene... Susie, posso chiamarti Susie? 

Preziosa: Mi chiamo Preziosa. 

Phoebe: Sì, non ci riesco... uhm... Susie, devo essere onesta con te... Mike e io siamo ritornati insieme... e uhm... sfortunatamente questo significa la fine della vostra relazione, e lui è davvero dispiaciuto e desidera augurarti tanta felicità. 

Preziosa: Non posso crederci... Perché? 

Phoebe: Beh, io non... 

Preziosa: Oh, perché ha voluto questo? Cosa non va in me? 

Phoebe: Niente, non c'è nulla che non vada in te. 

Preziosa: Adesso cosa diavolo devo fare io? 

Phoebe: Accidenti donna, ricomponiti! Un po' di amor proprio, santo cielo.

(Preziosa inizia a piangere) 

Phoebe: Okay, nessuno vuole un amore complicato. 

Preziosa: Solo che è incredibile che Mike non mi abbia dato nessun preavviso. 

Phoebe: Ma lui non lo sapeva affatto. Non aveva in mente di venire alla Barbados e farmi la proposta. 

Preziosa: Ti ha chiesto di sposarlo? Questo è il mio peggior compleanno. 

Phoebe: Vedi, Preziosa... Mike non è degno di questo. Tu sei una donna attraente e intelligente e affronta la cosa, Mike è un perdente. Si è dichiarato a me mentre stava ancora vedendo te... Rompere con te il giorno del tuo compleanno? E non vorrei deluderti, ma lui ti ha ingannato parecchio questo weekend. 

Preziosa: Oh, cielo, forse hai ragione, forse non ho bisogno di lui. Merito di essere trattata con rispetto.

(entra Mike) 

Preziosa: Impiccati, Mike. Vile e bastardo, spero che tu marcisca all'inferno.

(gli dà uno schiaffo ed esce) 

Phoebe: Sei il benvenuto! 

[Da Chandler e Monica]

Chandler: (avvicinandosi alla porta del bagno) Tesoro, sei lì dentro da tanto tempo... va tutto bene? 

Monica: In realtà no.

(Chandler entra in bagno e vede Monica con i capelli impigliati alle tendine della doccia) 

Monica: Ho un problema. 

Chandler: Davvero? Che succede? 

Monica: Beh, stavo ballando, e cantando "No Woman, No Cry" e mi sono incastrata. 

Chandler: Non puoi muoverti? 

Monica: Oh, beh, posso muovermi... (si sposta avanti e indietro, ma i capelli rimangono impigliati alle tendine che si aprono e si chiudono) 

Chandler: Se ti libero, prometti di sbarazzarti delle conchiglie? 

Monica: Suppongo di sì... 

Chandler: Alcune sembrano un po' consumate. 

Monica: Sì, ho cercato di rosicchiarle per liberarmi. 

[Da Rachel e Joey]

Joey: (entrando) Ciao! 

Rachel: Ciao! 

Joey: Allora, hai... hai parlato a Ross? 

Rachel: Beh, ho provato, ma aveva un'emergenza con lo shampoo. Credo che ora sia il tuo turno. 

Joey: No, no, no, no, no, no, no, no... penso che sia meglio se gli parli tu. È più facile per una donna, se si arrabbia, tutto ciò che devi fare è "Non l'ho fatto apposta, mi dispiace tanto" (parla con voce infantile, stringendosi le mani sui seni) 

Rachel: Sì, perché questo è quello che dobbiamo fare. 

Joey: Bene, giusto, okay, uhm... che facciamo, che facciamo? Domani... domani andiamo entrambi da lui e glielo diciamo insieme. 

Rachel: Okay, mi sembra una buona idea. Questo significa che intanto non possiamo... 

Joey: Lo so, lo so... ma va bene. Possiamo controllarci, non siamo animali. 

Rachel: No! Certo che possiamo aspettare. Bene, allora questo significa buona notte? 

Joey: Sì! Buona notte! (si danno un innocente bacio della buona notte e poi si fissano) 

Rachel: Buoooona notte! 

Joey: Buona notte! (si danno un bacio più lungo) 

Rachel: Allora, buona notte! 

Joey: Smettila di dire buona notte. 

Rachel: Okay.

(Iniziano a baciarsi appassionatamente quando entra Ross) 

Rachel: Mi dispiace tanto (si stringe le mani sui seni, come aveva fatto Joey) 

Sigla finale

[Da Monica e Chandler. Monica ha ancora le trecce e un cappello giamaicano]

Monica: Guarda cos'ho trovato nel cassetto e tu dicevi che non l'avrei mai indossato... 

Chandler: Adesso che ti ho disincagliata, potresti farmi un piccolo favore? 

Monica: Certo, cos'hai in mente? 

Chandler: Penso che tu lo sappia già.. 

Monica: Davvero? Non vorrei affatto farlo. 

Chandler: Dobbiamo. 

Monica: Okay, ma non lo faccio perché a te piace tanto. 

Chandler: (Prendendo il DVD di "Miss Detective") Lei è un agente dell'FBI che finge di partecipare a un concorso di bellezza. 

fine

